In this context, it would appear important for the world to understand how Asians are to be identified. The assumption that all names are written in the Western style with given names first and family names last cannot be further from the truth. Hence when an author's name has not been westernized, the above assumption would have him erroneously indexed. Well-known personalities like Mao Tze Tung and Deng Xiao Ping have never had their names written in any other way. To the unwary, if some of the deeds or misdeeds of these two individuals were chronicled as misdemeanors of Tung or Ping, serious omissions would be encountered in the biographies of Mao and Deng.
Hopefully, this editorial will set our house in order.
COUNTRIES WITH WESTERN S N L E NAMES
Many countries in Asia enjoy name sequence as practiced in the Western hemisphere, that is, given names first and family or surnames last. Examples of such countries include India, Japan, and Thailand. In these countries there is no confusion for our western brethren: Dr. Naresh Trehan is Dr. Trehan; Dr. Hisayoshi Suma is Dr. Suma; and Dr. Prinya Sakiyalak is Dr. Sakiyalak.
But all is not as simple as made out to be when one looks at some Indian names. In Punjab, Kuldip Singh Sedhu and Jaswant Kaur Dillon are commonplace. While it is not wrong to call someone Dr. Sedhu and Dr. Dillon, which are family names, it is more usual to address them as Dr. Kuldip Singh (or Dr. Kuldip for short) and Dr. Jaswant Kaur (or Dr. Jaswant). It is also not uncommon when one becomes friends with them to simply address them as Kuldip and Jaswant. "Singh" and "Kaur" are not names-they signify the gender of the individual, "Singh" for men and "Kaur" for women. Hence "Dr. Singh" or "Dr. Kaur" would be meaningless.
COUNTRIES WHERE FAMLLY NAMES COME FIRST
Chinese-style names are commonly composed of three parts. The family name comes first. The middle component usually indicates the generation in that family (for example, all male first cousins could have the same middle name and all female first cousins another common middle name). The last name is the given name-this is the name by which friends and family commonly address the individual because using the last two components (which is the correct way of informal address) is too much of a mouthful. Take Saw Huat Seong as an example. My male first cousins have names like Saw Huat Lye, Saw Huat Soon, and so on. Family and friends would call me Huat Seong though Seong alone may 'suffice. To simplify matters, some families may decide to drop the middle part-this was especially rampant during the Chinese Great Cultural Revolution when it was felt that family and generation were unimportant. Names like Wan Song-where Wan is the family name and Song the given name-appeared. Imagine the confusion generated in the b'estern world when this individual decided to westernize his name-he would at times be called Dr. To add to the confusion, some people have "qualifying" names before their given names. In a name like Mohamed Abul Kashem Miah, for example, what is the formal mode of address? "Mohamed" is used in deference to the Prophet Mohamed and is inappropriate, "Abul" means "Servant" (of God) and again is not used. "Kashem" is the actual given name while "Miah" is the family name. To reduce chaos such individuals prefer to write their names as Dr. M A K Miah.
LESSER UNDERSTOOD NAMES
Burma has had quite a transition with names. In ancient times, Burmese names were short and sweet. Mr. Brown, Mr. White, and Mr. Redwould be U Nyo, U Phyu, and U Ni respeckvely, where "U' stands for "Mr.". To address someone as Mr. U Phyu would be wrong.
Subsequently, names lengthened, initially by another monosyllabic component. Later still, part of dad's name or mum's name or both were incorporated. A grandparent's or great grandparent's name or whatever took their fancy were also added. There were no rules barred. Daw Aung San Su Kyi'includes her father's name (Aung San), part of her mother's name (Kyi from Phwa Kyi) and her grandmother's name (Daw Su).
To add more to the confusion, descriptive words identifying sex and seniority are encountered. "U" and "Daw" are used to address men and women above ASIAN CARDIOVASCULAR & THORACIC ANNALS the writer's stature or age. "KO" and "Mg" are used to formally address a male younger than oneself while "Ma" is-used for younger females.
To extricate oneself from this apparent pandemonium, one has only to remember two simple rules. Firstly the Bumiese do not have family names and secondly they are to be addressed by their full name. Daw Aung San Su Kyi is to be addressed as such and not by shortening it in whatever manner ill-conceived:
Vietnam is a nation wherein everyone addresses each other by first names only because there are too many people who have the same family name. In Nyuyen van Phan although Nyuyen is the family name, he is to be called Dr. Phan. The components of the name are not important-they are meant only to beautify. Surnames come first, given names follow. The words "van" and "thi" denote gender-Nyuyen van Phan is male while Dang thi Bach Yen is female.
H O W NOW BROWN COW?
With such a wide array of dissimilarities in rules and regulations governing names in Asian nations, a simple solution has to be sought. Westernizing Asian names does not help as it is near impossible to identify first, middle, and last names in every one of us. Saw Huat Seong cannot be written as Seong Huat Saw. Additionally, the occasional amnesia that befalls us from time to time, will lead to multiple manners of writing one's name-the above being one example while others include H S Saw, Huat-Seong Saw, and Seong H Saw. Where will all this end?
Recognizing the problem, ACTA's Editorial Board decided to retain each person's name as it appears in the home country but with the formal mode of address underlined. This has been the practice since Volume 1 Number 3. Having found it useful, meaningful, and educational, this format has been retained.
Perhaps another quotation from the bard will put into proper perspective this issue of how important it is to be properly addressed. 
Good iiaiiie iii

Dr.
Hiiat Seoiig
